
Slovstvene stvari. 
Die Fremdworter in den slavischen Sprachen. 

Von Dr. F r a n z Ritter von M i k l o š i č . 
Enako neutrudni kakor učeni jezikoslovec, slavni 

gospod dr. Fr . vitez Miklošič , nam je zopet podal za-
nimljivo delo, po abecednem redu razlagajoče mnogo 
t u j i h besed v slovanščini. Ta slovar, kteri je na svitlo 
dala cesarska znanstvena akademija na Dunaji, ima 68 
strani na celej poli, in razlaga nad 1800 besed, ter med 
njimi blizu do 900, torej blizu do polovice Slovencem na­
vadnih. Namen te knjige ni, zbrati vse tuje blago vseh 
raznih slovanskih narečij, ampak samo razlagati težav-
nejše besede in posebno pokazati, kako je treba raz­
lagati in kje je treba iskati. Za izgled samo nekoliko: 

P e c e 1 m. nsl. stiel am obste. marc. — it. picci-
uolo, lat. petiolus. Diez, worterb. 2. 51. 

P e č a f. nsl. peplum. jambr. , kroat. peča glag. 16. 
jahrh., serb. peča: pripni peču. pjesm. herc. 58, serb. 
auch frustum. danič. — it. pezza, pezzo stiick, stiick 
zeug. Diez, wbrterb. 1. 316. 

P e l j a t i vb. nsl. kroat. ducere, vehere, serb. pe­
ljati vb. privare mik. — it. pigliare sumere. Diez, 
worterb. 1. 320. 

O v t fur olt: dieses suffix ist identisch mit dem it. 
suffix aldo (cortaldo), prov. aut (pipaut), fz. aud , aut 
(richaud, levraut), das urspriinglich das deutsche wald, 
ald ist. Diez, gramm. 2. 349: nsl. brehovt der viel hu-
stet; brnjovt derbet t ler : brnjati vb . ; cemovt der knau-
ser: cemati vb. ; dregovt der gerne stosst; marovt (iro-
nisch) der unfolgsame; migovt der unruhige; mrdovt 
der unruhige; pešovt der leicht mude wird. marc.; pe-
zovt der gerne qualt. m a r c ; plezovt baumpicker; štr-
lhicovt der vagabund; tarovt der gerne qualt. marc. 

Ž en s o m. gen. žensota; žensev gen. žensva nsl. 
namensvetter. — it. ven. zenso; nach Boerio vom lat. 
gensv 

Ž r e b e l , ž e b e l , ŽTbb^lj m. nsl. clavus; žrebelj 
res.; žebel impages lex.; ž^btljnik bohrer; žbica schuh-
nagel; žbičar; žbičarija, čech. hfeb. — ahd. grebel, 
grebil paxillus, mhd. grebel. 

P u n c a , puca f. nsl. puella, kroat. puca. — it. pul-
cella, asp. puncella, fz. pucelle, vom lat. pullus jung. 
Diez, worterb. 1. 334. 

K i n č m. nsl. thesaurus. hung. jambr. — tfiagy. 
kincs. 

R a j m. nsl. tanz; rajati vb. tanzen. meg. pol. rej, 
vortanz, oserb. nserb. reja f. tanz. — mhd. reie, rei ; 
reie vb. 

S t a r i š i m. pl. nsl. parentes , oserb. staršej. — 
Gebildet nach dem nhd. altern. 

Gotovo bode še večkrat pri l ika, govoriti o tej** 
važnej knjigi. F r . L e v s t i k . 
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